Контрольные работы и тесты по немецкому языку

1 семестр

Письменная экзаменационная или зачетная работа  содержит 2 варианта.

Номер варианта соответствует последней цифре зачетной книжки.

Пример: № зачетной книжки: ОМ З. М 0 1 – 1138. Четные номера и 0 – первый вариант. Нечетные номера – 2 вариант.

Вариант 1
I. Поставьте глаголы  в  настоящем времени. Объясните свой выбор на русском языке.
1. Votre correspondant (être) en ligne.
2. Je vous (rappeler) dans un instant.

3. Je vous (écouter).

II. Поставьте глаголы  в  настоящем времени  avoir  или être. Объясните свой выбор на русском языке.
1. Notre Companie …    beaucoup de partenaires dans les pays occidentaux

2. Le directeur comercial n’ …pas là, il ...en  mission  d’ affaires à l’éntranger .

3…. - vous des catalogues sur vos nouveaux produits?
III. Поставьте глаголы в futur immédiat. Переведите пред​ложения.
1. Nous (produire) cet article dans deux mois.
2. Notre Compagnie (recevoir) cet après-midi une délégation d'hommes d'affaires venue du Nord de la France.
3.  Le directeur technique de notre entreprise (signer) un protocole d'intentions avec une grande compagnie française.
IV. Поставьте глаголы в скобках в futur antérieur. Переве​дите предложения:
1. Quand le directeur commercial (terminer) sa mission étranger, il préparera le contrat sur l'achat du nouvel équipement. 2. Aussitôt qu'il (écrire) la lettre de commande, il l'enverra au fnisseur français.

V. Перепишите эти предложения в страдательном залоге. Объясните свой выбор на русском языке.
1.  L'entreprise vous a envoyé le nouveau catalogue il y a une se​maine.
(Il y a une semaine le nouveau catalogue vous ... par l'entreprise.)
2. Le secteur commercial a bien étudié les conditions de vente. (Les conditions de vente ... par le secteur commercial.)
3. L'inflation a influencé nos affaires. (Nos affaires ... par l'inflation.)
VI. Употребите прилагательные в соответствующей сте​пени сравнения. Объясните свой выбор на русском языке.
1. Le français du directeur commercial est (лучший) que le français de l'ingénieur N. 2. Il est (старше) que son frère et sa sœur est (самая младшая) dans la famille.
VII. Переведите письменно текст. Задайте по тексту 5 вопросов на французском языке и переведите их на русский язык
L'organisation de la profession bancaire en France

L'organisation de la profession répond au triple objectif suivant: favoriser l'épargne en assurant la protection des dépôts bancaires, contrôler le volume des crédits pour défendre la monnaie, et orienter la distribution du crédit en conformité avec la politique économique de la France. La profession est restée longtemps à l'abri de toute réglementation, malgré la loi du 19 juin 1930 qui interdit d'être banquier aux personnes ayant fait l'objet de condamnation pénale, et aux faillis non réabilités. C'est surtout à partir de la Seconde Guerre mondiale qu'apparaît une réglementation stricte et globale. Les lois des 13 et 14 juin 1941 organisent la profession bancaire sur un mode corporatif: celle du 2 décembre 1945 et les décrets de mai 1946 permettent la mise en place des moyens d'action indispensables à la direction de l'économie par l'Etat, parmi lesquels on peut citer notamment:
- la nationalisation de la Banque de France et les quatre établis​sements de crédit les plus importants,
- la création du Conseil national du crédit,
-  la classification des banques en 3 catégories (de dépôts, d'affaires, de crédit à long et à moyen terme).
En 1966-67 diverses mesures sont prises pour préparer les ban​ques à la concurrence de celles du Marché commun et pour les faire participer aux objectifs du Ve Plan. L'ensemble de ces mesures a institué une double tutelle de l'Etat qui porte à la fois sur les opé​rations bancaires et sur la structure du système bancaire français. 
Enfin, dans le cadre des nationalisations décidées par le second gouvernement Mauroy, un projet de loi, transférant à l'Etat la pro​priété du capital des principales banques jusqu'alors demeurées  privées, a été déposé devant le Conseil d'Etat le 11 septembre 1981. Celui-ci a émis plusieurs réserves le 17, dont le Conseil des ministres du 23 a tenu compte. Les intentions gouvernementales laissent ap​paraître que cette nationalisation a été décidée dans le but d'assurer aux pouvoirs publics une meilleure maîtrise du crédit et de sa distri​bution aux différents partenaires de l'économie. Mais la nationalisa​tion ne cherche pas à réaliser un monopole du crédit, le pluralisme devant être développé entre les banques par le maintien ou la cré​ation de réseaux régionaux décentralisés.
La nationalisation ne concerne pas les banques étrangères, ni les banques françaises dont le capital appartient pour moitié à des per​sonnes physiques ou morales étrangères, ni les établissements à statut légal spécial ou les sociétés à caractère coopératif et mutu​aliste.

Вариант 2
I. Поставьте глаголы  в  настоящем времени. Объясните свой выбор на русском языке.
1. Un instant, ne (quitter) pas.
2. On vous (appeler) d'Ukraine sur la ligne 2.
3. Comment (aller)-vous?
II. Поставьте глаголы в  настоящем  времени  avoir  или être . 

1. Nous ... satisfaits de votre travail publicitaire.
2. Ils ... tous présents à la réunion.
3. Vous ... raison. Il faut améliorer les conditions de vente.
III. Поставьте глаголы в futur immédiat. Переведите пред​ложения. Объясните свой выбор на русском языке.
:
1. Nous (exporter) nos produits sur le marché de l'Europe.
2.  Il (faire) tout son possible pour améliorer les relations entre nos deux entreprises.
3.  Le directeur commercial (discuter) avec vous sur le prix du nouveau produit.

IV. Поставьте глаголы в скобках в futur antérieur. Переве​дите предложения.
1. Dès que l'entreprise (finir) la préparation du lancement d'un nouveau produit, elle informera ses clients. 2. Lors​que nous (changer) l'argent à la banque, on achètera quelques livres sur l'économie et le commerce extérieur de la France.
V. Перепишите эти предложения в страдательном залоге. Объясните свой выбор на русском языке. Что такое страдательный залог?
1. Le secteur de vente a reçu beaucoup de lettres de commande sur le nouveau produit.
(Beaucoup de lettres de commande sur le nouveau produit... par le secteur de vente.)
2. L'Etat a nationalisé la Banque de France. (La Banque de France ... par l'Etat.)
3. L'usine a amélioré la qualité de l'équipement. (La qualité de l'équipement... par l'usine.)
VI. Употребите прилагательные в соответствующей сте​пени сравнения. Объясните свой выбор на русском языке.
1. Aujourd'hui le temps est (хуже) qu'hier. 2. Le Dnipro est le fleuve (самая большая) de l'Ukraine.

VII. Переведите письменно текст. Задайте по тексту 5 вопросов на французском языке и переведите их на русский язык.
MONNAIE

Dans les sociétés contemporaines coexistent plusieurs TYPES DE MONNAIE:
—  la monnaie manuelle ou matérielle est composée de:
•  monnaie divisionnaire (ce sont les piè​ces de monnaie qui sont émises par le Trésor Public);
•  monnaie fiduciaire (ce sont les billets de banque qui sont émis par la Banque centrale.— en France, c'est la Banque de France — qui a le monopole d'émis​sion);
—  la monnaie scripturale est consti​tuée par l'ensemble des dépôts à vue sur les comptes bancaires; le chèque, la carte de crédit et l'ordre de virement. sont les instruments utilisés pour trans​férer cette monnaie d'un compte à un autre par un simple jeu d'écriture: dans ce cas les règlements se font sans bil​lets; on peut dire donc que ce sont les banques qui, en accordant des crédits à leurs clients, créent ce type de mon​naie;
—  la monnaie électronique ou cartes à mémoire, qui remplacent peu à peu les billets et les chèques.
Les CARTES DE CREDIT se pré​sentent sous forme d'une plaquette en matière plastique de petit format por​tant des mentions d'identification de
leur titulaire (les cartes à mémoire sont des cartes plastifiées qui possèdent un microprocesseur, c'est-à-dire un mini​ordinateur qui peut accumuler un grand volume d'informaton; elles permettent de régler les achats et de mettre aussi​tôt son compte bancaire à jour). Les cartes sont remises à une clientèle sélec​tionnée par les soins de certaines ban​ques ou par des fournisseurs de biens et de services.
Le système de paiement par carte a pris naissance aux Etats-Unis d'Améri​que aux environs de 1950. C'étaient certaines chaînes de magasins ou de distributeurs d'essence qui ont lancé cette mode. Puis, ont apparu des cartes de voyages et de loisirs et, finalement, les banques américaines ont créé des ré​seaux à utilisation élargie. En France, c'étaient les cartes du Diner's Club et de VAmerican Express qui circulaient. 
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